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Wichtige Fragen, die man sich stellen soll, wenn man ein 
Curriculum vorbereitet:

„Will these lessons genuinely help to expand individual repertoires, 
or will they lead to downgrading of some of the languages or 
language varieties present in those repertoires?”

“What conditions must be fulfilled for the teaching of certain 
subjects in other languages (foreign, regional, minority, migration) 
to produce both cognitive and linguistic benefits for learners?”

(Beacco et al., 94, 2016)

Europäischer Referenzrahmen
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Als Lösung → „Adopting different approaches according to target 
groups and situations” → Sie stellen prototypische Szenarien vor. 
z.B. teaching regional or minority languages, bilingual teaching



Obwohl es im GERS keine expliziten Hinweise auf 
herkunftssprachliche Lernenden oder den herkunftssprachlichen 
Unterricht gibt, finden sich mehrere Tabellen, die auch – wenn auch 
nicht speziell – für den HSU und dessen Curriculumentwicklung
interessant sind.

- Skalen zur Mediation (Gers, 112, 2020)

- Skalen zur plurilingualen und plurikulturellen
Kompetenz (Gers, 144, 2020)

Europäischer Referenzrahmen
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Wird hier eigentlich über heritage languages / 
Herkunftssprachen / lingue d‘origine Auskunft 

gegeben?

Wird diese Möglichkeit in Anspruch genommen?



7 Ziele des HSU
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(Valdés, 1995; Aparacio, 1997)



Der deutsche Kontext
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Deutschland: eine Recherche des 
Mediendienst Integration (2022) zur 
Situation des HSU

https://mediendienst-
integration.de/news/wo-gibt-es-
herkunftssprachlichen-unterricht/
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Kontexte und Einflussfaktoren

Italienisch als Fremdsprache
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Italienisch als Herkunftssprache
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• Einstiegsniveaus (besonders Sek I/II)

• Weitere (romanische) Fremdsprachen

• Persönliche Eignung

• Herkunftssprachliche Kompetenzen!

• Kommunikationssprache der Familie

• Kontakte mit dem Herkunftsland

• Motivation

• Grad des Bewusstseins



Was heißt „Differenzierung“ im HSU-
Kontext?
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• „At its most basic level, differentiating instruction means “shaking up” what goes 
on in the classroom so that students have multiple options for taking in information, 
making sense of ideas, and expressing what they learn.” (Tomlinson, 10, 1999)

• 5 Konzepte für den erfolgreichen HSU: „validating HL learners’ home-based 
skills and experiences; teaching language for real-world use; expanding HLL learners’ 
range of exposure to their HL; differentiating instruction to ensure the success of 
all learners; and supporting HL learners’ social–emotional needs and aspirations.” 
(Carreira, 108, 2025)
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2 Wege zur Differenzierung

1. Äußere Differenzierung
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2. Innere Differenzierung
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- Grund- u. Leistungskurse

- Teamteaching/Kopräsenz

- Besondere Projekte („Français pour

les bilingues“, Egli Cuneat, 2023)

Ist sie immer möglich? Wie kann man das umsetzen?



Möglichkeiten zur Binnendifferenzierung

• Durch Variation des Lernangebots

• Durch Variation der Lernziele

• Durch Variation der Lerninhalte bzw. Themen

• Durch Variation der Unterrichtsmethoden

• Durch Variation des Medienangebots, Materialienangebots, der Textsorten

• Durch Variation der Hausaufgabengestaltung

• Durch Variation des Endproduktes (z.B. bei Projekten)

(Aschemann, 5, 2011; Paradies & Linser, 35, 2008)
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Problem → Behinderung der leistungsschwächeren SuS + Demotivation für die 
„Überflieger“ (Roeder, 1997, 241 – 259)



Eine mögliche Kategorisierung der 

Differenzierungsstrategien
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I. Tiered Assignments→ Qualitative und/oder quantitative Variation von Materialien 

und Aufgaben nach Schwierigkeitsgrad, Komplexität, erwarteten Ergebnis.

II. Intentional composition of student groups→Homogen oder nicht homogen. Bei 

homogenen Gruppen unterstütz die Lehrkraft die leistungsschwächeren SuS.

III. Tutoring systems within the group→ Nützlich auch für leistungsstärkeren SuS, die 

über die Inhalte tiefer reflektieren müssen

IV. Staggered nonverbal learning aids → Lehrkräfte bereiten Lernhilfe, wie z.B.: 

Fragen, Prompts, Flashcards, Tools in digitalem Format



Eine mögliche Kategorisierung der 

Differenzierungsstrategien
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V. Mastery learning→ Lehrkräfte bestimmen Mindest-, Mittel- und maximaler Standard, 

damit alle SuS ein erreichbares Ziel vor sich haben. Zusätzliche oder fakultative Aufgaben 

sollen auch zur Verfügung stehen.

VI. Open education → SuS sind für ihr Lernprozess verantwortlich. Die Lehrkraft wird 

zum Tutor/Monitor und bereitet Materialien im Voraus vor, wie z.B.: Stationenübungen, 

Projektbasierte Aktivitäten, Portfolien, Puzzles…

(Pozas & Schneider, 77, 2019)



Pädagogische Prinzipien
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1. Top-Down Unterrichtsmethoden einsetzen: Telefongespräche, Musik hören und 

Texte analysieren, Filme anschauen und kommentieren, Lesen

2. Soziolinguistisch fundierte Ansätze zur „Korrektur“ der sprachlichen Produktion von 

Lernenden mit Migrationshintergrund nutzen

3. Differenzieren

+ Die Lehrkraft sollte als Lernbegleiter fungieren

+ Das Entscheidungsprozess sollte kollaborativ zwischen Lehrkräften und Lernenden 

erfolgen, so dass SuS die Verantwortung für das Lernen übertragen.

(Beaudrie, Ducar & Potowski, 69, 2014)



17

Bozen, Italien

25 Stunden

12 Klassen

Italienisch als Zweitsprache im 
mehrsprachigen Kontext
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Daten aus eigenen Beobachtungen
(Baldi, 2024-2025)

Berlin, Deutschland

30 Stunden

15 Klassen

Italienisch als Fremdsprache

Italienisch als Partnersprache an 
bilingualen Schulen



Einige Beispiele aus den Beobachtungen
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1. Niveaudifferenzierte Hörverstehensübungen

2. Niveaudifferenzierte Leseverstehensaktivitäten

3. Differenzierte Klassenarbeiten

4. Mediengestützte Aktivitäten

5. Einzelpräsentationen mit individualisiertem Feedback

6. Grammatikübungen mit steigendem Schwierigkeitsgrad

Bewertungsunterschiede
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1. Niveaudifferenzierte Hörverstehensübung
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2. Niveaudifferenzierte Leseverstehensaktivität

Blues di banlieu



Eliana Baldi - Differenzierung im Italienischunterricht21

3. Differenzierte Klassenarbeiten
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4. Mediengestutzte Aktivität

In den gelben Feldern erkennt man die 
individualisierten Arbeitsaufträge.

Die blauen Felder enthalten Wortschatz-
und Frageideen.

Die QR-Codes führen zu digitalen 
Übungen, Kahoots oder Wörterlisten. 

SuS können selbst entscheiden, womit sie 
beginnen: Vokabular, Grammatik 
(imperfetto vs. passato prossimo) oder mit 
Schreibaufgaben wie eine 
Zusammenfassung und das Umschreiben 
des Textes mit Konnektoren.

(wird bald veröffentlicht: Petino Werner, 2026)

Thema: Turismo sostenibile
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Thema: Relativpronomen quale, cui, che, chi

6. Grammatikübungen mit steigendem 
Schwierigkeitsgrad



Bewertungsunterschiede

• Unterschiedliche Bewertungsraster je nach Kompetenzniveau → diese müssen kollegial 
bestimmt werden

• Unterschiedliche Gewichtung der Fehler oder (nicht) Berücksichtigung der 
grammatikalischen Fehler bei der Korrektur der mündlichen Übungen und schriftlichen 
Arbeiten

• Nutzung von bestimmten Kriterien für besonders leistungsstärken SuS: Qualität der 
Ideen, Fähigkeit zur Argumentation, persönlicher Beitrag zum Unterricht

• Verfügbarkeit leistungsschwächeren Mitschüler*innen zu unterstützen

• Fähigkeit Verknüpfungen mit anderen (Fremd-)Sprachen zu erstellen (siehe 
plurikulturelle Kompetenz, GERS, 144, 2020)
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„Se mancano evidenze scientifiche, diventa
compito dell’insegnante valutare e 
scegliere, grazie alla sua esperienza e alle 
sue competenze, i dispositivi e le strategie 
più utili […] si tratta di accettare che non si 
può sempre prevedere ciò che gli studenti 
impareranno e nemmeno come lo
impareranno.

Pantet, Gerber & Zimmermann, 9, 2019
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Vielen Dank
Grazie

Thank you
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Fragen?
Domande?

Questions?
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